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[bookmark: _Hlk36030143]TAN-Nr.: TAN     		Auftragsnummer:    /     /  
TAN no.: TAN			Order code:

Checkliste A‎/ ‎		|_|	Oberbaukomponenten (allgemein)/ ‎
Checklist A			Permanent way components (general)
				|_|	Tiefbaukomponenten (allgemein)/
					Civil engineering components (general)

Anlage  vom‎/ ‎      (TT.MM.JJJJ)/ (DD.MM.YYYY )	
Annex (please select) dated

Ggf. Gültigkeit der bestehenden HPQ: bis‎/ ‎      (TT.MM.JJJJ)/ (DD.MM.YYYY) 
If necessary, validity of existing HPQ: until

[bookmark: _Hlk41397680]Firma/ Company:  	     
Standort/ Location:  	     

Fertigung für Firma/ Production for company:      

	Teilnehmer Deutsche Bahn AG/ Participant Deutsche Bahn AG

	[bookmark: _Hlk40256291]Titel, Name/ Title, name
	Funktion/ Function

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     



	[bookmark: _Hlk40256071]Teilnehmer Firma/ Participant company

	Titel, Name/ Title, name
	Funktion/ Function

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     

	     
	     






	  1   
	Welche Komponenten werden für die Deutsche Bahn AG gefertigt?/ ‎
[bookmark: _Hlk47018071]Which components are produced for Deutsche Bahn AG?
|_| für Oberbau/ for Permanent way
|_| für Tiefbau/ for Substructure
(bei mehr als 6 Komponenten Checkliste B A01 verwenden/ use Checklist B A01 for more than 6 components)

	Bezeichnung/Material/ 
Designation/material
	Zeichnungs-nummer mit Index/ 
Drawing number with index
	Prüfungen/
Prüfberichte/EMP/ 
Tests/test reports/FAI
	erstellt durch/ 
Created by
	vom/ 
Date

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     



	  2   
	Welche Mengen werden hergestellt? (Stück/a, t/a oder lfd. m/a)/ ‎
What quantities are produced? (Qty/yr, tonnes/yr or running m/yr)

	Anzahl/
Number
	Jahr/
Year
	Produkt(e)/
Product(s)
	Anteil für Deutsche Bahn AG (%)/
Proportion for Deutsche Bahn AG (%)

	     
	    
	     
	[bookmark: CR_B_PM1_1_1_Memo]     

	     
	    
	     
	     

	     
	    
	     
	     



	3
	Mitgeltende Checklisten/ Other applicable checklists

	|_|
	B 006    Federringe/ Spring washers

	|_|
	B 024    Stählerne Oberbauschrauben/ Steel bolts for use in permanent way

	|_|
	B 025    Gewalzte Oberbauteile/ Rolled permanent way components

	|_|
	B 039    Geokunststoffe für den Eisenbahnbau/ Geosynthetics for railway construction

	|_|
	B 061    Gleisschotter/ Track ballast

	|_|
	B 064-1 Kunststoffrohre für die Entwässerung/ Plastic drainage pipes

	|_|
	B 064-2 Kunststoffschächte für die Entwässerung/ 
              Plastic drainage manholes and inspection chambers eyes

	|_|
	B 122    Umschmiedung von Zungenschienen/ Switch rail reforging

	|_|
	B 125    Schmieden/ Forging

	|_|
	B 126    Gießen/ Casting

	|_|
	B 127    Spannelemente aus Federstahl/ Rail fastenings made of spring steel

	|_|
	B 145    Schwellen und SVP mit Besohlung/ Sleepers and sleeper tie plates with padding

	|_|
	B 248    Aluminothermische Schweißportionen/ Aluminothermic welding portions

	|_|
	B 254    Schienen/ Rails

	|_|
	B 255    Schienen abbrennstumpfgeschweißt/ Rails flash welded

	|_|
	B 256    Isolierstöße/ Insulated rail joints

	|_|
	B 826    Schweißen/ Welding

	|_|
	B H01    Holzschwellen/ Timber sleepers

	|_|
	B K01    Kunststoffe im Oberbau/ Plastics in permanent way

	|_|
	B M01   Mechanische Bearbeitung/ Machining

	|_|
	B S01    Stahl- und Gussschwellen/ Steel and cast iron sleepers

	|_|
	B W01   Weichen/ Switches

	[bookmark: CR_C_PM2_2_Ja]|_|
	B A01   Produkte/ Products

	|_|
	B A02   Produktprüfungen/ Product tests



Nicht zutreffende Punkte finden keine Betrachtung im Bewertungsfeld!/
Items that do not apply are not analysed in the assessment field!

	[bookmark: _Hlk36121418]4
	Liegen die erforderlichen Normen und Bahnstandards in der aktuellen Ausgabe und in der Landessprache vor?/
Is the latest edition of the requisite standards and rail standards available in the national language?
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Zertifizierungen nach/ Certified to 
|_| ISO 9001 ..…………………………………….
|_| ISO IATF 16949 ………………………………
|_| ISO 14001 …………………………………….
|_| ISO 45001 …………………………………….
|_| ISO 50001 …………………………………….
|_| weitere/ other       
|_| weitere/ other      
|_| weitere/ other      
	
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	     

	|_|
	HPQ (Herstellerbezogene Produktqualifikation)/ 
MPQ (manufacturer-related product qualification)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Q-Bewertung (NUR für Direktlieferanten)/ 
Quality assessment (ONLY for direct suppliers)
|_| Q1/ Q1	|_| Q2/ Q2
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	TSI - Konformitätsbescheinigung/ 
TSI declaration of conformity
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Zulassung für Schweißarbeiten (Checkliste B 826)
Approval for welding work          (Checklist B 826)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	|_|EBA-Zulassungen/ EBA approvals 
|_|EBA-Spezifikationen/ EBA specifications 
    |_|MVV TB/ Specimen Administrative
        Regulation for Construction Regulations   
    |_|VVBau/ Administrative Regulation for 
        Monitoring and Creation in Structural
        Engineering, Permanent Way and Building
        Construction
    |_|EiTB/ Railway-Specific Technical
        Construction Regulations
	|_|
|_||_|

|_|



|_|
	|_|
|_||_|

|_|



|_|
	|_|
|_||_|

|_|



|_|
	     

	|_|
	Unternehmensinterne Freigabe (Anwendererklärung/Technische Mitteilungen der DBAG)/ 
In-house approval (user declaration/DBAG technical bulletins)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Fremdüberwachungsnachweis nach DIN 18200, Vertrag, techn. Forderungen/ 
Third-party monitoring certificate as per DIN 18200, contract, tech. requirements
|_| Qualifikation des Fremdüberwachers/ 
     Qualifications of third-party inspector
	|_|
	|_|
	|_|
	     



     

	|_|
	Überwachungs- und Zertifizierungsstelle:/ 
Monitoring and certification body:
|_| Anschrift/ Address ,
|_| Überwachungsvertrag/ Monitoring contract ,
|_| bauaufsichtliche Anerkennung/ Building
     inspectorate recognition ,
|_| eisenbahnspezifische Anerkennung/ 
     Railwayspecific recognition ,
|_| Überwachungsberichte/ Monitoring reports
	

|_|
|_|
|_|

|_|

|_|
	

|_|
|_||_|

|_|

|_|
	

|_|
|_||_|

|_|

|_|
	     

     
     
     

     

     

	|_|
	Übereinstimmungsnachweis nach Bauregelliste - EBA bzw. DIBt, Ü– bzw. U–EBA–Zeichen)/ 
Certificate of conformity as per Building Rules List - EBA and DIBt, Ü- or U–EBA mark)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	EN 10204 Prüfnachweise/ 
EN 10204 test certificates
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Eigenüberwachungsnachweise, Prüfdokumente/ 
Internal monitoring supporting documents, test documents
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Technische Mitteilungen/ 
Technical bulletins
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	5
	Vertragsgrundlagen/
Contractual basis
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Rahmenvertrag/ Framework agreement
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	Einzelvertrag DBAG/ Individual contract DBAG
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	Einzelvertrag Sonstige/Dritte/ 
Individual contract Other/Third parties
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	AEB-DBAG/ General Terms and Conditions of Purchase (AEB) DBAG
|_| HAN/ Principal contractor,
|_| UAN/ Subcontractor
|_|      
	

|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
	     

     
     
     

	|_|
	EVB Qualitätssicherung Beschaffung
(Vertragsbestandteil bei UAN)/ 
Supplemental contract conditions of DB AG and its affiliated companies for quality assurance in procurement
(Component of the contract with Subcontractor)
	|_|
	|_|
	|_|
	     
https://www.deutschebahn.com/resource/blob/3301518/5696e52d6f654dfb1832eccd4525157c/Ergaenzende-Vertragsbedingungen-fuer-die-Qualitaetssicherung-data.pdf


	|_|
	|_| DBS/ DBS,
|_| DB-Ril/ DB Guideline,
|_|      
	|_|
|_|
|_|
	|_|
|_|
|_|
	|_|
|_|
|_|
	     
Herstellerbezogene Produktqualifizierung (HPQ) der Deutschen Bahn

	|_|
	Liste güteprüfpflichtiger Produkte Oberbaumaterial (Ril 120.0381 V15)/ 
List of permanent-way products subject to quality inspection (Guideline 120.0381 V15)
	|_|
	|_|
	|_|
	     
Regelwerk Richtlinie

	|_|
	Ausrüstungsstandard für Gleise und Weichen/ Schotteroberbau (Ril 820.2010)/ 
Equipment standard for tracks and switches/ ballasted track (Guideline 820.2010)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Mitgeltende Normen und Unterlagen lt. DBS/ 
Other applicable standards and documents according to DBS
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	DB-Regelzeichnungen (Iog-, Iow- Zeichnungen)/ 
DB standard drawings (Iog, Iow drawings)

Zeichnungsdatenbanken für Gleis und Weiche – Vorbemerkungen (E-Mail Adressen für Bestellungen)/                                                     
Drawing-Database for Track and Turnout+Switches - (email-addresses for order) 

Zeichnungsverzeichnis Gleise/                           
Drawing-Database for Tracks 

Zeichnungsverzeichnis Weiche UIC 60/             
Drawing-Database for Turnout/Switch UIC 60   


Zeichnungsverzeichnis Weiche S 54/                 
Drawing-Database for Turnout/Switch S 54 

Zeichnungsverzeichnis für Weichen,                  
Kreuzungen und Schienenauszüge der Schienenform S 49/ 
Drawing-Database for Turnout/Switches, Crossings and Railconstructions S 49 
	



|_|




|_|



|_|


|_|


|_|
	



|_|




|_|



|_|


|_|


|_|
	
	     



Verzeichnis für Regelzeichnungen des Oberbaus Vorbemerkungen


Alle Oberbauzeichnungen sind aufgeführt unter/:
All drawings for superstructure are named:

Regelwerke Deutsche Bahn

Zeichnungsverzeichnisse/ Drawings

	|_|
	Standards/ 
Standards
|_| DIN-/ DIN-,
|_| EN- / EN-,
|_| ISO-/ ISO-,
|_| UIC-/ UIC-
|_|      
	

|_|
|_||_|
|_|
|_|
	

|_|
|_||_|
|_|
|_|
	

|_|
|_||_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     
     

	|_|
	Code of Conduct/ 
Code of Conduct
|_| DBAG/ DBAG,
|_| Firma/ Company      
	

|_|
|_|
	

|_|
|_|
	

|_|
|_|
	     

     
     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     





	6
	QM-System/ Quality management system
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Organigramm/ 
Organisational chart
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Qualitätsziele/ 
Quality targets
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prozessbeschreibungen/ 
Process descriptions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Reklamationsmanagement/ 
Complaint management
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Korrekturmaßnahmen/ 
Corrective measures
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Verfahren zur Fehlervermeidung/ 
Fault avoidance process
|_| FMEA/ FMEA,
|_| Fehlerbaumanalyse/ Fault tree analysis,
|_| Ishikawa/ Ishikawa
|_|      
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	Vorbeugungsmaßnahmen/ 
Preventive action
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kundenzufriedenheit/ 
Customer satisfaction
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Stellenbeschreibungen/ 
Job descriptions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Qualifizierung, Schulung/ 
Training course, training
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Sehfähigkeitsbescheinigung gemäß ISO 9712 oder EN 13018/ 
Certificate of visual acuity acc. ISO 9712 or EN 13018
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Unterweisung, Einweisung/ 
Instruction, induction
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	5S-Methode/ 
5S method
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	8D-Report/ 
8D report
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Risikomanagement/ 
Risk management
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Qualitätsanforderungen an beschaffte Produkte/ 
Quality requirements for procured products
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Konformität des Produktes mit der Produktzulassung/ 
Conformity of product with product approval
|_| EBA/ EBA,
|_| DB Netz AG, Technik/ DB Netz AG, Technical Department
|_|      
	


|_|
|_|

|_|
	


|_|
|_|

|_|
	


|_|
|_|

|_|
	     


     
     

     

	|_|
	Liste der zugelassenen Lieferanten/ 
List of approved suppliers
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Umgang mit fehlerhaften Produkten/ 
Handling of defective products
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Überwachung der Lieferanten/ 
Monitoring of suppliers
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Aufbewahrung Dokumente (> 10 Jahre)/ 
Safekeeping of documents (> 10 years)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Instandhaltung/ 
Maintenance
|_| Jahresplan/ Annual plan
|_| Monatsplan/ Monthly plan
|_| Wochenplan/ Weekly plan
|_|      
	

|_|
|_||_|
|_|
	

|_|
|_||_|
|_|
	

|_|
|_||_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	7
	Wie wird die WEP durchgeführt?/
How is the goods received inspection conducted?
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Dokumente, 3.1-Zeugnisse/ 
Documents, 3.1 certificates
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Vormaterial gemäß Zeichnungsvorgabe/ 
Input raw material as per drawing specification
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Chemische Analyse/ 
Chemical analysis
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kennzeichnungen/ 
Markings
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Abmessungen/ 
Dimensions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Stichprobenprüfungen/ 
Sample tests
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Zugelassene Lieferanten/ Händler/ 
Approved suppliers/ traders
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	Material/ 
Material
	Dokumente, 3.1-Zeugnisse/ 
Documents, 3.1 certificates
	Prüfanweisung/ 
Test instruction
	

	?

	
	

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	     
	     
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     







	[bookmark: _Hlk35420392]8
	Produktionsvorbereitung/
Production preparation
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Eigene Konstruktionsabteilung/ 
Own design engineering department
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	Prozessparameter/ 
Process parameters
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prozessfreigaben/ 
Process approvals
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Rückverfolgbarkeit im Fertigungsprozess/ 
Traceability in production process
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Programmierung der Bearbeitungsmaschinen/ 
Programming of processing machinery
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Datenübernahme aus der Konstruktion/ 
Data transfer from design engineering
	|_|
	|_|
	
	     

	|_|
	DB-Zeichnungen (Index)/ 
DB drawings (index)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Fertigungszeichnungen  (Bezug zur DB-Zeichnung)/ 
Production drawings       (Reference to DB drawing)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Aktualisierung der Zeichnungen/ 
Update of drawings
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Genehmigung/Freigabe der Zeichnungen/ 
Approval/release of drawings
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Materiallagerung Vormaterial/ 
Material storage Input raw material
|_| im Freien/ outside
|_| in der Halle/ in the shed
|_|       
	

|_|
|_||_|
	

|_|
|_||_|
	

|_|
|_||_|
	     

     
     
     

	|_|
	Mindesthaltbarkeit Vormaterial (Kleber, Felle)/ 
Minimum storage life of input raw material (adhesives, rubber compounds)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Übersicht zu Spann- und Montagevorrichtungen etc./ 
Overview of clamping and mounting devices, etc.
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Übersicht zu Formularen, Arbeits- und Prüfanweisungen, Checklisten, etc./ 
Overview of forms, work and test instructions, checklists, etc.
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kontroll- und Prüfplan/ 
Control and inspection plan
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Produktionsbegleitkarte/ 
Production accompanying card
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     








	9
	Transport/ Transport
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Verpackungseinheit (groß)/ 
Packaging unit (large)
|_| Behälter/ Containers,
|_| Paletten/ Pallets,
|_| Kisten/ Crates
|_|      
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	Verpackungseinheit (klein)/ 
Packaging unit (small)
|_| Kartons/ Cardboard boxes,
|_| Säcke/ Sacks,
|_| Boxen/ Boxes,
|_|      
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	|_| Bahnwagen/ Rail wagon
|_| Spezialwagen (LSE, WTW)/ Special wagon (long rail transport unit, switch transport wagon)
|_| LKW/ Lorry
|_|      
	|_|
|_|

|_||_|
	|_|
|_|

|_||_|
	|_|
|_|

|_|
|_|
	     
     

     
     

	|_|
	Lastaufnahme- und Anschlagmittel, mechanisch o. magnetisch (Prüfungen)/ 
Load handling devices and slings, mechanical or magnetic (tests)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Innerbetrieblicher Transport/ 
Internal transport
|_| Ladungssicherung/ Load securing
|_| Verwendung geeigneter Transportmittel/ 
     Use of appropriate means of transport
|_| Verhinderung Beschädigungen/ 
     Prevention of damage
|_|      
	

|_|
|_|

|_|

|_|
	

|_|
|_|

|_|

|_|
	

|_|
|_|

|_|

|_|
	     

     
     

     

     

	|_|
	Externer Transport/ 
Offsite transport
|_| Transportmittel/ Means of transport
|_| Ladungssicherung/ Load securing
|_| Verladerichtlinien/ Loading guidelines
|_|      
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	

|_|
|_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	10
	Lagerung der fertigen Produkte/
Storage of finished products
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	|_| Im Freien/ Outside
|_| in der Halle/ In the shed
|_| Sicherung/ Securing
|_| Beschaffenheit/ Condition
|_| Stapelhöhe/ Stacking height
|_| Stapelhölzer o.ä./ Wood for stacking or similar
|_| Kapazität/ Capacity
|_|      
	|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
|_|
	     

	|_|
	First in/First out/ 
First in/First out
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kennzeichnung im Lager/ 
Marking in warehouse
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Sperrlager/ 
Quarantine store
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	[bookmark: _Hlk34812131]11
	Zerstörungsfreie Prüfungen/
Non-destructive testing
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Prüfverfahren                  Stufe/ 
Test procedure                Stage
|_| Durchstrahlungsprüfung/
     Radiographic testing (RT),
|_| Ultraschallprüfung/ 
     Ultrasonic testing (UT),
|_| Magnetpulverprüfung/
 Magnetic particle testing (MT),
|_| Wirbelstromprüfung/
     Eddi current testing (ET),
|_| Farbeindringprüfung/
     Dye penetrant testing (PT),
|_| Sichtprüfung/
     Visual testing (VT)
	ext/int

|_|/|_|

|_|/|_|

|_|/|_|

|_|/|_|

|_|/|_|

|_|/|_|

	  1    2    3

|_|  |_|  |_|

|_|  |_|  |_|

|_|  |_|  |_|

|_|  |_|  |_|

|_|  |_|  |_|

|_|  |_|  |_|
	

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|
	

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|
	

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|

|_|
	     

     

     

     

     

     

     

	
	Stufe 1 (Prüfungen unter Aufsicht); Stufe 2 (zusätzlich selbständige Prüfung und Ergebnisse bewerten)/ 
Stage 1 (Tests under supervision); Stage 2 (also assess independent test and results)
Stufe 3 (Kenntnisse in allen ZfP-Verfahren, Auswahl des richtigen Prüfverfahrens, Übernahme der Verantwortung für die Prüfarbeiten)/ 
Stage 3 (Knowledge of all NDT processes, selection of the right test procedure, assumption of responsibility for testing)

	|_|
	Schulungen für Mitarbeiter mit Prüfaufgaben/ 
Training for employees with test tasks
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Schulungsplan/ 
Training plan
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfanweisungen/ 
Test instructions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Nachweise/ 
Documented evidence
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	ZfP-Prüfstelle (Industriesektor Eisenbahn)
DB-Ril 826.3050/ 
NDT Testing Centre (industry sector railway)
DB Guideline 826.3050
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	[bookmark: _Hlk34812270]12
	Prüfungen, Labor/
Tests, laboratory
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Personal (Zuständigkeit/Qualifikation)/ 
Human resources (responsibility/qualifications)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfablaufpläne, Prüfanweisungen/ 
Test sequence plans, test instructions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfdokumentationen/ 
Test documentation
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Rückverfolgbarkeit/ 
Traceability
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Sperrung und Freigabe/ 
Blocking and release
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	3.1-Zeugnisse (10 Jahre Aufbewahrung)/ 
3.1 certificates (10-year safekeeping period)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Internes Labor/ 
In-house laboratory
	

	?

	
	

	
	|_| Personal/ Human resources
|_| Räumlichkeiten/ Premises
|_| Geräte, Einrichtungen/ Devices, equipment
|_| Akkreditierung nach ISO/IEC 17025/ 
     Certified to ISO/IEC 17025
|_|      
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|
	     
     
     
     

     

	|_|
	Sonstige Prüfstellen/externes Labor/ 
Other testing centres/external laboratory
	

	?

	
	

	
	|_| Personal/ Human resources
|_| Räumlichkeiten/ Premises
|_| Geräte, Einrichtungen/ Devices, equipment
|_| Zertifizierung nach ISO 9001/ 
     Certified to ISO 9001
|_| Akkreditierung nach ISO/IEC 17025/ 
     Certified to ISO/IEC 17025
|_|      
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|

|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|

|_|
	|_|
|_|
|_|
|_|

|_|

|_|
	     
     
     
     

     

     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	
	Prüfmittel und Prüfeinrichtungen/ 
Testing equipment and testing facilities
	

	?

	
	

	|_|
	Mess-, Prüfmitteleignung, -fähigkeit/ 
Measurement, testing equipment suitability/capability
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Mess- und/oder Prüfmittelliste/ 
Measurement and/or testing equipment list
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Überwachungsintervall/Status/Prüfplan/ 
Monitoring interval/status/test plan
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Lehren und Vorrichtungen (z.B. Schienen-, Mutterlehre Schwellen)/ 
Gauges and equipment (e.g. rail gauge, master gauge for sleepers)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Messmittel (Kalibrierung)/ 
Measuring equipment (calibration)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kalibrier-/Prüfanweisung/ 
Calibration/test instructions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Messhilfsmittel (Kennzeichnung)/ 
Measuring tool (marking)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Härteprüfvorrichtung (incl. HV-Platte)/ 
Hardness testing device (incl. Vickers hardness block)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Zugprüfvorrichtung/ 
Tensile testing device
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Kerbschlagvorrichtung/Schlagvorrichtung/
Notch impact test device/impact device
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Spektrometer (incl. Vergleichsproben)/ 
Spectrometer (incl. reference samples)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Röntgenprüfung/ 
X-ray test
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Chemisches Labor (Ätzung, Baumann)/ 
Chemical laboratory (etching, Baumann)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfeinrichtungen für C und S/ 
Testing facilities for C and S
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Makroskopie/ 
Macroscopy
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Mikroskopie/ 
Microscopy
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Sandlabor/ 
Sand laboratory
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	3D-Messtechnik (GOM, FARO, …)/ 
3D measuring equipment (GOM, FARO, …)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Profilprojektor/ 
Profile projector
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	
	Prüfungen (allgemein)/ 
Tests (general)
	

	?

	
	

	|_|
	Qualifizierungsprüfungen/ 
Qualification tests
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Eignungsprüfungen (z.B. Betriebserprobung)/ 
Suitability tests (e.g. field test)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Erstmusterprüfungen/ 
First article inspections
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Überwachung der Produkte gemäß Anforderungen, WPK/ 
Monitoring of products as per requirements, internal production control
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Tolerierungen/Freigaben/ 
Tolerances/approvals
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Geräte, Maschinen, Einrichtungen, Werkzeuge (Eignungsfähigkeit)/ 
Devices, machinery, equipment, tools (suitability)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfumfang/Prüfstatus/ 
Test scope/test status
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Prüfanweisungen/ 
Test instructions
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Qualitätsaufzeichnungen/ 
Quality records
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Statistische Methoden (cmk, cpk)/ 
Statistical methods (cmk, cpk)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Produktkennzeichnung gemäß Zeichnung/ 
Product identification as per drawing
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	[bookmark: _Hlk35340335]13
	Versand, Vertrieb/ Dispatch, Sales
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	dokumentierte Endkontrolle/ 
Documented final inspection
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Übereinstimmungszeichen (U-EBA, Ü-)/ 
Conformity mark (U-EBA, Ü-)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Versandfreigabe, -kontrolle/ 
Dispatch release/control
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Verpackungsvorschriften/ 
Packaging requirements
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Einhaltung Verladerichtlinie/ 
Compliance with loading guidelines
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Terminmanagement/ 
Deadline management
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	14
	Lieferdetails/ Delivery details
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Dokumente im Lieferumfang/ 
Documents in scope of supply
|_| 3.1-Zeugnis/ 3.1 certificate
|_| Lieferschein/ Delivery note
|_| Zolldokument/ Customs document
|_|      
	

|_||_|
|_|
|_|
	

|_||_|
|_|
|_|
	

|_||_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     

	|_|
	Kennzeichnung/ 
Marking
|_| Herstellerzeichen/ Manufacturer's mark
|_| Lieferantenkennzeichen/ Supplier's mark
|_| Bezeichnung/ Designation
|_| Charge/Datumsstempel/ Batch/date stamp
|_| Material/ Material
|_| Nest/Kasten/ Nest/box
|_| Dauerhaftigkeit/ Durability
|_|      
	

|_||_|
|_|
|_|
|_||_|
|_|
|_|
	

|_||_|
|_|
|_|
|_||_|
|_|
|_|
	

|_||_|
|_|
|_|
|_||_|
|_|
|_|
	     

     
     
     
     
     
     
     
     

	|_|
	U-EBA-Zeichen/ 
U-EBA mark
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	QS-Zeichen (im Falle Q1-Lieferant)/ 
QS-mark (in case of Q1-supplier)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Barcode/QR-Code-Kennzeichnung/ 
Barcode/QR code marking
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Anschlussbahnhof (Name)/ 
Connecting station (name)
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	15
	Arbeitsschutz/ Occupational health and safety
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Belehrung/ Briefing
|_| QPI/ Quality test engineer
|_| Mitarbeiter/ Employee
|_| Fremdfirmen/ External companies
|_|      
	
|_||_|
|_||_|
	
|_||_|
|_|
|_|
	
|_||_|
|_|
|_|
	     
     
     
     
     

	|_|
	Wege/Plätze/Hallen/ Paths/zones/sheds 
|_| Kennzeichnung (Linien)/ Labelling (lines)
|_| frei gehalten/ keep empty
|_| Beleuchtung/ Lighting 
|_|      
	
|_||_|
|_||_|
	
|_||_|
|_||_|
	
|_||_|
|_||_|
	     
     
     
     
     

	|_|
	Arbeits- und Hilfsmittel/ 
Tools and equipment
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	PSA/ 
PPE
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Exschutz/Elektr. Sicherheit/ 
Explosion protection/electrical safety
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Absaugungen/Sichtschutzwände/ 
Extraction systems/privacy screens
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Regale/Anschlagmittel/Leitern/ 
Shelving/slings/ladders
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Gasflaschensicherung/ 
Gas cylinder securing device
	|_|
	|_|
	|_|
	     

	|_|
	Beschilderung der Arbeitsstätten (Symbole)/
Signage of the workplaces
|_| Festes Schuhwerk/ sturdy foodwaer
|_| Kopfschutz/ head protection
|_| Brille/ glasses
|_| Gehörschutz/ ear protection
|_| Handschuhe/ gloves
|_|      
	

|_||_|
|_||_||_||_|
	

|_||_|
|_||_||_||_|
	

|_||_|
|_||_||_||_|
	     

     
     
     
     
     
     


	|_|
	Flucht- und Rettungswege/
Escape and emergency routes
|_| Pläne (eigener Standort)/ maps (own location)
|_| Kennzeichnung/ labelling
|_| Sammelplatz/ Assembly point
|_| Trage/ Sluggish
|_| Sanikasten/ First aid box
|_| Defibrillator/ Defibrillator
|_| Feuerlöscheinrichtungen/ 
     Fire-fighting equipment
|_|      
	

|_||_|
|_||_||_||_||_|

|_|
	

|_||_|
|_||_||_||_||_|

|_|
	

|_||_|
|_||_||_||_||_|

|_|
	     

     
     
     
     
     
     
     

     

	|_|
	     
	|_|
	|_|
	|_|
	     



	16
	Produktprüfungen/ Product tests
	

	?

	
	Bemerkungen/ Comments

	|_|
	Checkliste B A02/ 
Checklist B A02
	|_|
	|_|
	|_|
	     



Welches Herstellerzeichen verwendet die Firma? (wie auf dem Produkt) schwarz/weiß/ 
Which manufacturer's mark does the company use? (like at the product) black and white
Ggf. gesondert anfügen/ 
Add separately if necessary

     

Weitere Bemerkungen:/ 
Additional comments:

     

	17
	Ergebnis der HPQ/ Results of MPQ

	|_| i.O./ 	     	OK
	|_| i.O. mit Auflagen/ 	
	OK with conditions
	|_| n.i.O./ 		
	NOK

	|_|
	Feststellungsbericht/ 
Findings report
	Rückmeldung bis/     
Response by  
	     

	durchgeführt am (tt.mm.jjjj)/ 
performed on (dd.mm.yyyy)

[bookmark: DatumUnterschrift]     
	durchgeführt in/ 
performed in

     
	durch QPI/ 
by quality test engineer





* Das gesamte Ergebnis sowie Auflagen beziehen sich auf oben aufgeführten Feststellungen/Abweichungen.
* The entire results and conditions refer to the aforementioned findings/variances.
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